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. ^ I g ^ S T E R D A M .J&.ijEtefe is;, zeer 
• '^ i jD^^chaamct v-pn**... eenv bpek.- ter 
. • ^ f e ^ ^ lüt-:' 
rïtpjfej^fegtó. 'nadat- hij ' bij: de Bezige 
./ pBa^Ket.'.manuscript, -heeft • ingele-
p.fl^K^varri'.zijn. roman ' 'Schaamte', 
^ . ^ ^ e | ^ . - d e •'boekenweek moet ver-
j | |p^Jr ienl-Toen-wij 'Claus een week 

^pgeïedén. vroegen hoever hij met dit 
r | p ö a ^ s c r r p $ : , „^was,,. ;antwbordde. hij:. • 

''4m}^&&; ja jet- drong/, een beetje; want 
^ p ^ I a i t ö i v d i e ^ schrijverskringen d e 
§ :||öaarn-;-heeft-' een hard : werker te 
• |.g'asijife $,dat '.Kjkt misschien maar zo, 
klgomdat-.' i ^ v b P ' . z o " veel gebieden 
^ w e r k ? ) , : isv<foórM. zijn uitgever Geert 
'•lïJüubberhuizen een biljartspel iri 
SVhet vooruitzicht gesteld als hij 
x k a n s zag- omstreeks d e jaarwisse-
Ming-'Schaamte' af t emaken . • 

„Deze week g a ' i k met Lubber­

huizen en. enige vrienden,een,-bil-. 
jar t uitzoeken, ik verheug.me daar 
zeer op"; Hij kent het spél zoals 
het in. Nederland (steeds minder) 
wordt, gespeeld, met een keu en 
drie ballen, n i e t „Vroeger' in Bel­
gië heb' ik wel zo'n spel bedreven* 
met houten ringetjes, maar dat is. 
toch niet h e t z e l f d e " . :

 ;

 c C. ?• 
'Schaamte' heet zijn nieuwe' ro­

man, „maar wat moet ik e r over 
zeggen? Wat; ik 'kwijt .wilde staat 
in het boek", een anekdote. over 



r ' é E > ö * ; | } ^ ^ 
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^Êiacn t ig ' i l k^^ satire, 
3!een Qntdëïè^ngsroman. Ér - komt 
|reen-moordam.voor. j„Ee n van ,dè 
^mensen is-ijsen .monster; 'maar dat 
-blijkt uit:;iiët verhaal, dat. laat ik: 
. de,lezer, zelf ontdekken..De andë-

• r irëri, op ioèk naar hun persbonlijk-
heid-en in hun.streven naar intiem 
mere omgang met elkaar,, moeten 
bij zichzélf l te rade gaan1 óm d a a ^ 
in te slagen. Zij-moeten; zich onfc" 

pdoenfvan de hindernissen die. he t 
' ̂ contact met zichzelf en anderen iii ; 

;:l;blè..weg. staan". v.-.- ••^&ï%' JMt>h/-
: * ? ' • • *• •-: r ' i ^ l V ^ > / \ ï & / 

É^iJDaar. komen- zij- m ::conilïct--iiiè£ 
• & n schaamtegevoel'Contact: met 

'rfeeh: ander tot. stand brengen bete-
•/ként dat 'men een deel van zichzelf 
^ rnöe t prijsgeven. Dat is het thema 
; /yan de roman, hoewel geerr hand? 
?l§öóek voor.: psychoanalyse. Het 
/«blijft een poëtische ; verhandeling; 
- %en- • fictie. Sommige passages . i n 
/ 'Schaamte 1 'zijn dan ook zeer öh-

/•'waarschijnlijk. Maar 'als j e een 
boek schrijft heb je Het voordeel 
dat j e ontwikkelingen kunt schrij-

, ven die de lezer 'onwaarschijnlijk 
..zullen- voorkomen.. Die mogelijk-
• heid vind ik • juist e e n van : de 
boeiende aspecten van de roman", 

'aldus Claus.. • _ -
'Hugo Claus is, in vergelijking 

met veel anderen, een boeiend ver-
. teller. Een man die niet snel 'zal 
. praten, maar dan schijnbaar moei-

teolos met weinig woorden regel-
",. matige. • zinnen opbouwt,, „voor-
- .waar een 'dichter", naar Claus zelf 
. 10, j a a r geleden.zei. '4V1

 ^'•'•^t-X 
•#-*lEén/ man ui t het. zuiden;, niet 
•*-s.oms een/onmiskenbaar Vlaamse 

/: ̂ woordkeus/ een Belg die;: ons, eén 
^•jpaar 'jaar:;geleden toevertrouwde 
teniet' te- geloven dat zijn,-land als.;' k 
^ b e s t ^ u t l ï j % ; eenheidf nóg/.èëh. lang 
:^|leven • besefioren .zou;,:zijoi- Een;Ver-
Steller* pur / sang, > die zich in de 
-anderhalf- jaar dat hij;.nü;ih Am-

;./.sterdam woont,, op korte afstand 
van dë Stadsschouwburg; hier vol 

<v komen thUiis:is gaan voelen.' . ; / / ; : / 

,.••<, Claus'schrijft zijn Tomans 'niet 
vanuit een gegeven.; „Een toneel 

' ^stuk zie. je ' yoor j)9j/een:''gedicht 
komt spontaan,, als in een flits, 

,< maa r , eer*, rpr#an< is 
'•'•^Warin j*e""tïjdëns 
:;> pas ziet wat 1 j e ontdekt"/. Heb je 
, •• niet het gevoel dat je veel van 

gezelf' prijsgeeft wanneer je over 
zoiets • als schaamtegevoel 
schrijft? \ 

„De meeste van 
gen worden beheerst door 
schaamte, als je meer wilt dan 
vrijblijvend vertellen, moet je je 
eigen schaamte oyerwinnen", ge­
looft hij . „Maar ook, je hebt het, 
als je een roman schrijft, nodig 
iemand iets bepaalds te laten, zeg­
gen of. doen, zonder dat je daar­
mee jezelf. helemaal .prijsgeeft. Als 

Je s'chrijïtT" koketteer je^Tïèt je 
zelf, da t i s een gegeven.- Als ik een 
parallel zou moeten trekken tus-

, sen dit boek en e e n van mijn 
" vroegere, is" het met T)e Verwon­

dering'. Die begrippen liggen niet 
zover uit elkaar".. 

f :'-'••' £ * / / \ Zonder einde 
..;:, Er staat- yóor dit jaar nog meer 
öp Claus' programma dan de-ver-

i schijning rvan. 'Schaamte', alleen. 
.Maandag beginnen hier . in de 
Stadsschouwburg repetities. van 

[, het Italiaanse toneelstuk 'Thereza', 
r onder zijn- regie. („Inspraak. van 

dë acteurs: is beperkt toegestaan, 
j / h e t moet niet' hinderlijk worden") 
/-'Verder staat de verschijning; van 
; een grote gedichtenbundel op het 
i 'programma-(titel: Au) en een ro­

man waarvan het manuscript ookl 

een/geploeter, 
het schrijven. 

onze gedragin-

kortgeleden, gereed gekomen, is: 
../Hei jaar v a n d e kreeft'. 
; , „De kreeft. i s v een ontroerend 
.liefdesroman, waarvan ik nog nie 

.weet of het goed of slecht zal 
aflopen. Dat wil ik pas op di 
proeven beslissen. Dat kan merj 
vreemd vinden, maar dat hoon 
haar mijn gevoel bij een karakter] 
boek als dit, waarin de dolzinnig) 
ste liefde, de grootste haat en die]' 

..misprijzen voorkomen. 
' „Het liefst had ik twee einden o: 

geen, de keus tussen 'zij leefdenj 
nog lang en'gelukkig' en zoiets alsj 

* 'hij zwaaide en zei adieu' tegenj 
haar'. 'De kreeft' zal niet 'gelijk; 

1 met 'Schaamte' verschijnen, er zalj 
een decente tussentijd voor 'De 
kreeft' komen, dan kunnen -de 
mensen het liefdesverhaal meene­
men op vakantie". / 1 '-^'SK^.r j 


